[E2697.DOC] EDICT N 2697
HAVING THE AUTHORITY OF LAW
OF THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF KAZAKHSTAN

CONCERNING THE UTILISATION OF AIR SPACE AND
ACTIVITIES OF AVIATION OF THE REPUBLIC OF
KAZAKHSTAN

The 20th of December, 1995

In accordance with Article 1 of the Law of the Republic of Kazakhstan, dated
December 10, 1993 «Concerning the Temporary Delegation of Additional Powers to the
President of the Republic of Kazakhstan and the Heads of Local Administrations», and
for the purposes of protecting the interests of the state, defining the place and the role of
the aviation and any other entities which utilise the air space of the Republic of
Kazakhstan, as well as for regulating relations associated with the activities of users of
the airspace of the Republic of Kazakhstan and its citizens, | issue this Edict.

CHAPTER |I. GENERAL PROVISIONS
Article 1. Definitions Used In This Edict

Aviation safety means normal and safe activities of aviation which is secured
by prevention and elimination of acts of illegal interference with its activities.

Accident and rescue operations means a set of efforts aimed at a timely
rendering of assistance to the victims.

Aviation Company means any aviation transport organisation which carries out
air traffic or which offers its services in that area.

Aviation as a sector means all the types of organisations the activities whereof
are aimed at creating conditions and utilisation of air space by men with the use of
aircraft.

Aviation of the Republic of Kazakhstan shall be subdivided to experimental,
state-owned and civil.

Experimental aviation means aviation which is intended for performance of
experimental design, experimental scientific research work and tests in the area of
aviation and any other technology.

The state aviation means aviation which is under the authority of the Ministry of
Defence, internal troops of the Ministry of Internal Affairs, the State Commit of the
Republic of Kazakhstan for the Protection of the State Frontiers as well as in
accordance with decision of the Government in the authority of any other state bodies.

The civil aviation means aviation which is not part of experimental and state-
owned a aviation and which is used for the following purposes:

a) conveyance of passengers, baggage, freight and mail (air transport);

b) execution of aviation work;
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c¢) performance of training, sport, culture and educational efforts, development
of creativities;

d) satisfaction of personal needs of the aircraft operator;

e) performance of search and rescue and accident rescue operations, rendering
assistance in cases of natural calamities.

The civil aviation which is used the indicated purposes for a fee or under hire
shall be recognised as a commercial aviation.

The civil aviation which is in the ownership of legal entities and physical
persons and which is not used for indicated purposes either for payment or on the hire
shall be recognised as aviation of general assignment.

The airdrome means a land plot or a sea bed which is specifically prepared and
equipped for to provide for take off, landing, ruling, parking and servicing of aircraft.

The airport means a set of facilities intended for receiving and dispatching
aircrafts, servicing air traffic and which have for those purpose an airdrome, an air
station and other facilities as well as required equipment.

An international airport means an airport which provides for international air
traffic, at which there is customs, frontier and sanitation and quarantine supervision.

Air navigation means an applied science concerning driving aircraft in
accordance with the programmed route.

Internal air traffic means air traffic in performance whereof the point of
departure, the point of destination and all the stops which are envisaged are in the
territory of one state.

International air traffic means air traffic in the execution whereof the departure
and designation irrespective of whether there is or there is not any interruption in the
conveyance or loading allocated as follows:

a) in the territory of two states ;

b) in the territory of one state where a stop is envisaged in the territory of any
other state.

The airspace of the Republic of Kazakhstan means the airspace over the land
and water territory of the Republic of Kazakhstan including over its territorial waters.

An aircraft means flying device which is supported in the atmosphere at the
expense of its interaction with the air which is different from interaction with the air
reflected from the land ( water) surface.

An aircraft in distress means an aircraft whereto or to the people on board
whereof direct danger threatens or wherewith radio communication is lost and the
location of that aircraft is not known.

An aircraft which suffered accident, an aircraft which at the take off, landing
received a serious damage or was destroyed completely as well as an aircraft which
committed a forced landing outside the airdrome.

The Single Aviation Search and Rescue Service ( SASRS) means the aviation
services for search and rescue, accident rescue and parachute services of the
Ministries, departments and aviation companies to which the aircraft belong.

Aviation accident means an event which took place during the use of aircraft for
the purpose of executing a flight and relating to the violating of the normal functioning
of that vessel, its crew, any other aviation personnel or which is associated with the
impact of external conditions but which did not lead to the aviation accident.

Navigation facilities mean special - purpose technical devices which allow to
obtain required information for the purposes of air plane navigation.
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Navigation systems means navigation devices which are a set of several on-
board devices with various operation principles as well as items placed on a joint use of
on-board and surface equipment.

Illegal interference with activities of aviation means illegal act or failure to act
which infringes the normal and safe operation of aviation which led to accidents
involving people, material damage, capture or hijacking of the aircraft and which
created a threat of such consequences.

The central executive body in the transport means the Ministry of Transport and
Communications of the Republic of Kazakhstan.

A passenger means any person who uses air transport in accordance with the
agreement concluded with the carrier.

Aviation carrier means a legal entity or a physical person which has transport
vehicles under the right to own or any other legal basis to render services associated
with conveyance of passengers, baggage, freights and mail for a fee or by hire and
which has therefore appropriate permission or license issued in accordance with the
established procedure.

Flight of an aircraft means movement of aircraft on the land (water) surface and
in the airspace from the beginning of start when taking off ( detachment from the land
surface or water surface in case of vertical take off) until the end of the run (' leaving run
away strip without stop or touching land (water) surface in case of a vertical landing.

An international flight means a flight of an aircraft under which an aircraft
crosses the boundary of a foreign state.

Aviation accident means an event which takes place during the use of aircraft
for the purpose of executing a flight, relating to disturbance of normal functioning of
that craft, its crew, any other aviation personnel or associated with the impact of
external conditions which led to death of people, significant damage, destruction or loss
of the aircraft.

Investigation means a process which includes collection and analysis of
information, preparation of conclusions, including establishing of the causes and
elaboration of the recommendations for ensuring safety, which are carried out for the
purpose of preventing aviation's accidents.

Aviation works mean specialised operations executed by means of the aviation
in the various sectors of the economy for the purposes of providing for technological
and production processes of clients (in agriculture, construction, servicing of
expeditions, etc.), as well as for holding experimental and scientific research work,
sanitary and environmental protection measures, rendering medical assistance to the
population, liquidation of consequences of  natural calamities, accidents and
catastrophes.

Operator means a legal entity or a physical person which engages in operation of
aircraft or which offers its services in that area.

Charterer means an air carrier which sells to the other party for payment ( to
charteree) all the volume or part of the volume of one or several aircraft for one or
several flights for conveyance of passengers, baggage, freight, mail or for any other
purposes.

«Charteree» means a physical person or a legal entity which for payment
concluded agreement with the air carrier to convey to the freightee in his use all the
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capacity or part of the capacity for one or several aircraft for one or several flights for
conveyance of passengers, baggage, freight, mail or any other purposes.

«Charter agreement» means a freight agreement for aircraft which is concluded
by freighter and freightee.

Article 2 Sovereignty In Respect of Airspace

The Republic of Kazakhstan holds an entire and exclusive sovereignty in respect
of the airspace located over land and water territories of the Republic and its territorial
waters. Airspace of the Republic of Kazakhstan is in the state ownership and it shall be
part of its state territory.

Article 3 Ownership of Aviation Facilities and Entrepreneurial Activities

Aircrafts, airports, airdromes, technical facilities and other property which is
required for organisation, execution and providing for flights of aircrafts may be in
private or state ownership and they may be used in free entrepreneurial activities,
formation of markets of aviation and transport services.

Air navigation devices, systems for controlling air traffic, the network of
telecommunications, engineering network associated with provision of safety of flights
of aircrafts shall be the state property.

Article 4 Legislation Regulating the Use of Airspace and Activities of
Aviation of the Republic of Kazakhstan

The use of airspace and activities of aviation of the Republic of Kazakhstan
shall be regulated by this Edict, any other legislative acts of the Republic of
Kazakhstan, regulatory legal acts issued by the state bodies within the bounds of
authority established by this Edict as well as international conventions and treaties to
which the Republic of Kazakhstan is a party.

When international (interstate) agreement (treaty) entered into by the Republic
of Kazakhstan stipulates any other rules than those which are contained in the
legislative acts of the Republic of Kazakhstan, the rules of the international (interstate)
treaty shall apply.

Article 5 The Scope of the Edict Having the Authority of Law of the
President of the Republic of Kazakhstan

Edict of the President of the Republic of Kazakhstan «Concerning the
Utilisation of Airspace and Activities of the Aviation of the Republic of Kazakhstan»
shall define the procedure for utilisation of airspace and activities of aviation for the
purposes of protecting the interest of the state providing for safety of flights of aircrafts
and satisfaction of the needs of the economy and citizens in air transport and aviation
services.

The validity of this Edict shall apply to the following:

to all the civil aviation within the boundaries of the Republic of Kazakhstan;
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to all civil aircrafts of the Republic of Kazakhstan during the period of their
being beyond the boundaries of the Republic of Kazakhstan, unless the laws of the
country of sojourn of the aircraft require otherwise.

The effect of Articles 1-21, 26-29, 33, 34, 36, 38, 40-52, 55-68, 80-84, 86-88,
94, 100, 101 of this Edict shall apply to the entire aviation of the Republic of
Kazakhstan and users of the airspace of the Republic of Kazakhstan.

Chapter 1l. THE STATE MANAGEMENT AND SUPERVISION IN THE AREA
OF AVIATION ACTIVITIES AND THE UTILISATION OF THE AIRSPACE
OF THE REPUBLIC OF KAZAKHSTAN

Article 6 The State Management and Supervision in the Area of Aviation
Activities

The State management and supervision of civil and experimental aviation
activities shall be carried out by the central executive body for transport.

The state management and supervision in the area of activities of the state-
owned aviation within the bounds of its authorities shall be exercised by the Ministry of
Defence of the Republic of Kazakhstan.

Article 7 The State Management and Supervision In the Area of Using the
Airspace

The state management and supervision in the area of utilisation of the airspace
shall be exercised by the state body for the use of airspace and management of air traffic
of the Republic of Kazakhstan.

The state body for the utilisation of airspace and management of air traffic shall
issue the rules, instructions, recommendation and other legal regulatory acts which
regulate safe utilisation of the airspace which are compulsory for all the uses of the
airspace, which shall supervise their implementation, conduct the organisation and
utilisation of the airspace and aviation search and rescue operations, providing for air
navigation and meteorological information, operational management of the air traffic.

Chapter I1l. ORGANISATION OF THE UTILISATION OF THE AIRSPACE
Article 8 The Activities Associated with the Utilisation of the Airspace

The following shall be referred to activities which are associated with the
utilisation of the airspace of the Republic of Kazakhstan:

a) flights of aircraft and other flying devices;

b) all types of shooting and launching of rockets, explosion work and any other
operations relating to the movement of material items in the airspace.

Any legal entity and physical person of the Republic of Kazakhstan as well as of
any other states which carry out the above-mentioned operations shall be the users of
the airspace.

Article 9 The Structure of the Airspace
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In order to carry out the activities associated with the use of the airspace, in the
airspace, districts of services are established for air traffic, districts of airports and air
centres, air routes, ways and special-purpose zones of aircraft flying, prohibited zones
and zones of restriction, districts of military test-sites, areas of explosion work which
form in their totality a structure of the airspace of the Republic of Kazakhstan.

The structure of the airspace shall be defined by Regulations Concerning the
Utilisation of the Airspace as approved by the Government of the Republic of
Kazakhstan.

Organisation of the structure of the airspace must be carried out in compliance
with the provisions established for the protection of the natural environment.

Article 10 Classification of the Airspace

The airspace of the Republic of Kazakhstan shall be subdivided into the airspace
under control and the airspace with no control.

The airspace which is controlled by the radio location devices and in which
direct control of flight is provided for by the bodies which service the air traffic shall be
understood to be the airspace under control.

The airspace without control shall be understood to mean the airspace which is
not controlled by the radio location devices.

Subdivision of the airspace into that under control and under no control shall be
defined by Regulations «Concerning the Utilisation of the Space of the Republic of
Kazakhstan».

Article 11 Servicing Air Traffic

In the airspace under control the serving of the air traffic may be by controllers
and flight information.

In the airspace which is under no control the servicing of the air traffic may be
by controllers, flight information and consultative.

Aside from that, when emergency situations arise emergency services may be
rendered to the air traffic.

Article 12 The Language of Performing the Radio Exchange When
Servicing the Air Traffic

The performance of the radio exchange between the bodies of servicing the air
traffic in the territory of the Republic of Kazakhstan and the crews of the aircraft of the
Republic of Kazakhstan shall be carried out in the Russian language and with the crews
of the foreign aircrafts - in the Russian or the English languages.

Article 13 Priorities in the Utilisation of the Airspace
The right to use a part of the airspace when there are two or more interested
users of the airspace shall be granted in accordance with the following priorities:

a) repulse of air assault or prevention and liquidation of violations of the state
frontier of the Republic of Kazakhstan, the procedure for the utilisation of airspace,
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liquidation of application of force or air threat to apply force against the sovereignty,
territorial integrity and public security of the Republic of Kazakhstan ;

b) rendering assistance in natural and any other calamities, catastrophes,
accidents, emergency and any other situations which threaten lives and health of people
and which create the danger of inflicting significant material damage;

c¢) launch, landing, search and evacuation of cosmic aircrafts and their crews,
performing scheduled manoeuvres of the Ministry of Defence of the Republic of
Kazakhstan, as well as flights of aircraft and any other activities which are carried out
in accordance with the Decrees of the Government of the Republic of Kazakhstan;

d) flights of aircrafts and any other activities which are carried out in accordance
with international treaties of the Republic of Kazakhstan;

e) regular conveyance of passengers, freights and mail,

f) flights of the state aviation of the Republic of Kazakhstan as well as of any
other states in accordance with interstate and intergovermenal agreements;

g) performance of experimental and scientific research work;

h) non-regular air conveyance, performance of aviation and any other work in
the interests of the economy;

i) performance of training, demonstration, cultural and educational and any other
events as well as flights of aviation of general designation;

J) any other activities.

Article 14 Prohibition of Use of the Airspace

The use of the airspace of the Republic of Kazakhstan and of its various districts
may be prohibited in order to carry out activities indicated in «Paragraph a)» of Part | of
Avrticle 8 of this Edict in the cases where it is impossible to provide for the safety of
flights as well as in the cases stipulated in «a)» and «b)» of Article 13 of this Edict by
the state body for the utilisation of the airspace and management of air traffic.

The procedure for prohibition shall be established in Regulations «Concerning
the Utilisation of the Airspace of the Republic of Kazakhstan».

Article 15 Organisation of Communication for the Utilisation of the
Airspace

The users of the airspace shall be obliged to have stable communication with the
state body for the utilisation of the airspace and control of the air traffic.

Enterprises of communication shall lease to the users of the airspace the
required channels of communication. When the granted channels of communications are
out of order they must be replaced with other channels of communications in
accordance with the established procedure.

The procedure for the utilisation of means of communication of general
designation for servicing the air traffic shall be established by the legislation of the
Republic of Kazakhstan.

Article 16 Violation of the Procedure for the Utilisation of the Airspace

Activities associated with the utilisation of the airspace of the Republic of
Kazakhstan which are carried out with deviations from the provisions of this Edict and
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any other regulatory legal acts elaborated in accordance therewith, shall be deemed to
be violation of the procedure for the utilisation of the airspace of the Republic of
Kazakhstan.

The bodies which carry out supervision of compliance with the procedure for the
utilisation of the airspace shall be obliged to adopt every remedy available to terminate
or liquidate violations of the procedure of the utilisation of the airspace.

Users of the airspace which committed violation of the procedure for the
utilisation of the airspace shall be obliged by demand of the indicated bodies at their
own expense and with their own resources to terminate the indicated violation or to
cease the performance of such activities.

The persons who are guilty of violating the procedure for the utilisation of the
airspace shall be held responsible in accordance with the legislation of the Republic of
Kazakhstan.

Article 17 The Aircraft which is a Violator

An aircraft which violates the state border of the Republic of Kazakhstan or
which committed any other violations of the procedure for the utilisation of the airspace
of the Republic of Kazakhstan shall be recognised as an aircraft which is a violator and
it may be compelled to land unless it obeys the requirements of the bodies which
exercise supervision of compliance with the procedure for the utilisation of the airspace.

The aircraft which is a violator which receive ordinance to land must
immediately carry out the landing in the indicated place.

In the case where there is a reliable information that there are passengers in the
aircraft which is a violator or any other persons who are not associated with the
violation of the procedure for the utilisation of the airspace, the state shall refrain from
using weapon against the civil air crafts which are in the flight.

An aircraft which is a violator may be detained at the airdrome of landing in the
case of non-compliance with the terms of flying in the airspace of the Republic of
Kazakhstan and in any other cases of violation of the procedure for the utilisation of the
airspace.

Any further flight of the aircraft which is a violator after the investigation of the
violation shall be allowed in accordance with the procedure defined in the Regulations
«Concerning the Airspace Utilisation of the Republic of Kazakhstan».

Each violation of the airspace utilisation procedure shall be subject to
investigation in accordance with the Regulations «Concerning the Utilisation of the
Airspace of the Republic of Kazakhstan».

Article 18 The Activities Which May Be a Threat to Flight Safety

Construction of facilities, electric transmission lines, and any other impediments
located in the area near to the airdrome territory and in the area within the boundaries of
airways; work as a result of which in the airspace electromagnetic, acoustic, corpuscular
and any other radiation are generated; location of facilities which lead to mass
accumulation of birds or worsening of flight visibility as well as any other activities
which are not directly associated with movements in the airspace of material items but
which affects the safety of aircraft flights, their equipment and people who are on board

rough&speedytranslation © 1996 by QSE 8



Edict No 2697

of them shall be referred to the activities which may represent a threat to safety of
flight.

This activity may only be carried out with the permission to be received in
accordance with the procedure established by the Government of the Republic of
Kazakhstan.

The legal entities and physical persons who committed violations of the rules for
performance of activities which represent a threat to aircraft flights safety, shall be
obliged to eliminate those violations at their own expense with their own resources and
until their elimination to cease the performance of such activities.

In order to exclude the case of unintentional entry by aircraft to areas where
activities are carried out which represent a potential threat to their safety, the
organisations, the legal entities and physical persons who carry out such activities shall
be obliged to notify the state body for the utilisation of the airspace and control of air
traffic about the performance of the indicated activities after receiving the permission
to carry out those activities.

The supervision of the performance of those activities shall be carried out by the
body for the utilisation of the airspace and air traffic control.

Article 19 Marking of the Items Which Represent a Threat to Flight Safety

Owners of buildings and installations for the purposes of providing for the safety
of flights shall be obliged to post on those facilities at their own expense night and day
marking signs and devices in accordance with the regulatory requirements.

It shall not be allowed to place in the area of an airport of any signs and devices
similar to the marking signs and devices which are used for recognition of the airports.

The supervision of the performance of marking of facilities in the area of the
airport shall be delegated to the central executive body for the transport.

Article 20 Acceptance of Airways for Operation

Airways shall be accepted for operation only after it is established that they meet
the requirements of providing the safety of the air traffic and conform to the
requirements of the International Organisation of Civil Aviation standards (IOCA).

Admission for operation of airways shall be carried out in accordance with the
Regulations «Concerning the Utilisation of the Airspace of the Republic of
Kazakhstan».

Chapter IV. AIRCRAFTS
Article 21 Classification of Aircrafts

Depending on the types of aviation, the aircrafts shall be subdivided into civil,
state-owned and experimental. The civil and experimental aircraft may be in private
ownership of legal entities and physical persons.

Article 22 Certifying the Types of Civil Aviation Aircraft
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The civil aviation aircraft of a new design (new type) must be certified for its
compliance with the standards of flying suitability which are current in the Republic of
Kazakhstan and to have the certificate of the type upon undergoing the factory, state
and operation tests.

The certificate of the type shall be issued by the central executive body for the
transport.

The developer of the aircraft shall be the owner of the certificate of the type.

In the case of changes in the approved construction design of the type (type
design) of the aircraft or changing its operational and technical documentation which
affect the flying suitability, that type of the aircraft must undergo an additional
certification to receive addition to the certificate of the type.

Certification of civil aviation aircrafts as well as supervision of their compliance
with the requirements of suitability shall be carried out in accordance with the rules for
the certification of civil aircrafts of the Republic of Kazakhstan.

The certificate of the type may be annulled or its validity may be temporality
suspended by the state body which has issued it in the case of detecting drawbacks
which threaten the safety of life.

Article 23 Certification of a Certain Civil Aircraft

Each individual aircraft manufactured in the Republic of Kazakhstan must be
certified for the compliance of its design, parameters and operation and technical
documentation with the requirements stipulated by the rules for the certification of the
civil aircraft of the Republic of Kazakhstan.

After the registration of the aircraft in the state register of civil aviation aircrafts
of the Republic of Kazakhstan, the owner of such an aircraft must receive from the
central executive body for transport the relevant certificate (certificates) on its
suitability for performance of flight as on board document.

The central executive body for the transport may delegate the right associated
with issuing and extending of validity period certificates of suitability of aircraft for
flying to similar state bodies or interstate bodies in accordance with the procedure
stipulated in the certification rules.

Article 24 Certification of Super Light Devices, any Other Aircraft's of
Sports Designation, Aircraft's of Amateur Design, Air Static Devices and
Accessory Devices Which Affect the Safety of Flight

Certification of super flight flying and any other aircrafts of sport designation,
aircrafts of amateur design, air static devices and accessory devices which affect the
safety of flight shall be carried out by the body or institution to which that right was
delegated by the central executive body for transport with the participation of the
developer of the indicated aircraft and appropriate federation and associations.

Issuing of certificate (certificates) for the purposes of certifying flying
suitability as well as supervision of maintenance of the flying suitability in the course of
the operation, shall be carried out in accordance with the procedure stipulated in the
rules for certification of the aircrafts indicated in this Article, which shall be enacted by
the central executive body for transport.
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Article 25 Recognition of Flying Suitability Certificate of Foreign Aircraft

The certificate of flying suitability of aircraft which is issued by a foreign state
shall be recognised as valid in the Republic of Kazakhstan provided the requirements in
accordance wherewith it was issued or enforced comply with the standards established
by the Republic of Kazakhstan.

Article 26 Registration of Aircrafts

Civil and state-owned aircrafts shall be subject to compulsory registration. A
civil aircraft shall be registered in the state register of civil aircrafts of the Republic of
Kazakhstan and the state-owned ones in the register of the state-owned aircrafts of the
Republic of Kazakhstan.

Owners of aircraft entered into appropriate registers shall be issued the
registration certificate.

The procedure for the maintenance of the state register of civil aircrafts of the
Republic of Kazakhstan and the register of state-owned aircrafts of the Republic of
Kazakhstan as well as the procedure for issuing registration certificate shall be defined
accordingly by the central executive body for the transport and the Ministry of Defence
of the Republic of Kazakhstan.

Experimental aircrafts shall be registered by the body of the state administration
in the transport without their entering into the state register.

A foreign aircraft shall be entered into appropriate register of the Republic of
Kazakhstan only after its excluding from the register of the aircraft of the relevant
foreign state.

Entering of an aircraft of the Republic of Kazakhstan into the register of any
other state shall be recognised as invalid unless that aircraft is excluded from the
relevant register of the Republic of Kazakhstan in accordance with the established
procedure.

Article 27 Markings Affixed to Aircrafts

When registering aircrafts, they shall be issued the state signs and registration
recognition signs which shall be affixed to those aircrafts.

Aside from that signs and registration recognition signs additional signs
(symbols inscriptions, emblems) shall be affixed to aircrafts.

Those signs shall be affixed to the aircraft in such a manner as not to impede the
visual recognition of the state signs and registration recognition signs.

The procedure for affixing the state and registration recognition signs and
additional signs to civil and experimental aircrafts shall be defined by the central
executive body for the transport and in the case of the state-owned aircraft - by the
Ministry of Defence of the Republic of Kazakhstan.

Article 28 Striking off the Register
An aircraft shall be struck off the relevant register of the Republic of

Kazakhstan in the following cases:
a) writing off or removal of the aircraft from operations;
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b) sale or transfer of the aircraft in accordance with the established procedure to
a foreign state, a foreign legal entity or a physical person;

c) in the cases of transfer of the aircraft into the category of experimental;

d) in any other cases which are stipulated in the procedures for the registration
of aircrafts.

When an aircraft is excluded from the relevant register of the Republic of
Kazakhstan, the registration certificate of the aircraft and all the entries made in respect
of that aircraft in the relevant register shall become invalid.

Article 29 Admission to Operation

A civil aircraft shall be admitted for operation only after establishing the
compliance with the current standards of flying suitability of civil aircraft and receiving
the certificate of flying suitability.

The standards of flying suitability of civil aircrafts and the procedure for issuing
flying suitability certificates shall be established by the central executive body for the
transport.

The technical services (repair) of aircraft shall be carried out only by the
certified centres of technical services.

The maintenance of aircraft in a condition complying with the requirements of
flying suitability standards shall be delegated to the operator.

The supervision of compliance of the aircraft condition with the requirements of
flying suitability certificate issued to the operator shall be carried out by the central
executive body for the transport.

The state-owned aircraft shall be admitted to operation in accordance with the
procedure defined by the Ministry of Defence of the Republic of Kazakhstan.

Article 30 The Certificate of the Operator of the Aircraft and the Person to
Who It Is Issued

The operator's certificate shall be issued by the central executive body for the
transport to physical persons and legal entities of the Republic of Kazakhstan. In that
respect the existence of certified owned or leased aircrafts, flying and technical services
(owned or used on contractual terms) shall be obligatory terms for receipt of such a
certificate, as well as obligatory insurance.

The denial to issue operator\s certificate under motives of inexperience shall be
prohibited.

The denial to issue certificate may be challenged in the court of law in the place
of location of the body which denied the issue of certificate.

Operator’s certificate shall not be subject to transfer to any other person and it
shall remain valid until its validity is not suspended or reserved in accordance with the
established procedure.

In the operator's certificate and Supplement thereto the central executive body
for the transport of the Republic of Kazakhstan shall establish the terms for the
operator's activities.

The procedure for issuing certificates of operators shall be established by the
central executive body in the transport.
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In respect of foreign citizens or legal entities the operator’s certificates or
similar to those documents shall be recognised which are issued by the authorised
authorities of the foreign states and which comply with the requirements established in
the Republic of Kazakhstan.

Article 31 Recognition of Operator’s Certificate as Invalid Or Restriction
of Activities of Operator

The operator's certificate shall be invalid in the following cases:

1) expire of the term for which it was issued;

2) changes took place which are relating to the activities of operator and which
affect the terms on which the operator's certificate was issued and the relevant note is
absent concerning those changes in the operator's certificate or supplement thereto;

3) the operator failed to carry out compulsory insurance.

In the case of non-compliance of the operator with the established requirements
or in the case of failure to comply with the provisions of this Edict or any other
legislative and regulatory legal acts of the Republic of Kazakhstan the activities of the
operator shall be restricted or the operator’s certificate shall be recognised as invalid in
accordance with the procedure established by the central executive body for the
transport of the Republic of Kazakhstan.

Article 32 Leasing of Aircraft

An owner of an aircraft of the Republic of Kazakhstan shall have the right to
lease the aircraft with the crew or without crew to a Kazakhstan or foreign operator.

The period of lease, the nature of using the vessel, the amount of lease
payments, the possibility of subsequent transfer of the vessel to the ownership of the
lessee and any other terms shall be defined in the agreement between the owner of the
aircraft (lessor) and the lessee.

The similar procedure shall apply in the cases of leasing of foreign aircraft by an
operator of the Republic of Kazakhstan.

Chapter V. AVIATION PERSONNEL
Article 33 Categories of the Aviation Personnel

The persons whose activities are associated with organisation, execution and
support to flight as well as with services to a traffic shall be considered the aviation
personnel.

The aviation personnel in relation to the types of aviation shall be subdivided
into the aviation personnel of the civil aviation, the state aviation and experimental
aviation.

The lists of positions of the aviation personnel of the civil aviation, the state
aviation and experimental aviation shall be defined by the Government of the Republic
of Kazakhstan.

Article 34 Training and Admission to Vocational Activities of the Aviation
Personnel
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Training for vocational activities of the aviation personnel shall be carried out
by the educational institutions which are registered in accordance with the established
procedure.

A person which belongs to the aviation personnel shall be admitted to
independent vocational activities only under the condition that he has the certificate for
the right to exercise occupational activities which confirms his having the required
knowledge and skills, as well as compliance of his health with the established
requirements.

Article 35 Recognition of the Aviation Personnel Certificate of a Foreign
State

Aviation personnel certificate issued by a foreign state shall be recognised by
the Republic of Kazakhstan as valid under the condition that the requirements in
accordance wherewith those certificates were issued comply with the minimum
standards established by the International Organisation for Civil Aviation (I0OCA) or
exceed them.

Article 36 Aircraft Crews

Crews of aircraft means persons of the aviation personnel who in accordance
with procedure established appropriately by the central executive body for the transport
of the Ministry of Defence of the Republic of Kazakhstan are entrusted the execution of
certain duties associated with control and servicing of aircrafts during the execution of
flights.

The membership of crews of civil aircrafts and the state-owned aircrafts in
relation to the type of designation of aircrafts, the purposes and terms of their operation
shall be defined by the developer and customer and it shall be indicated in documents
on flying operation of the aircraft of each type.

It shall not be allowed for aircrafts to fly with incomplete crews.

Article 37 The Right of the Members of Civil Aircraft Crews and the
Duties of the Operator Associated With Support to Those Rights

When executing a flight order, each crew member may refuse from its execution
if in his opinion there is a founded fear of safe completion of the flight.

The Operator shall be obliged to compensate the damage inflicted to a crew
member in the case of injury or any other damage to his health which took place in
relation with the execution by him of his duties when flying an aircraft in the part
exceeding the amount of benefit or pension appointed to him after damage to his health
and salary actually received by him.

The Operator shall be obliged to indemnify the loss in the case of the death of a
crew member which took place in relation to the execution of service duties from the
beginning of pre-flight preparation until the end of the after-flight settlement in
accordance with the procedure established by the legislation of the Republic of
Kazakhstan.
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Article 38 The Aircraft Commander

Only a person who has profession of the pilot (flyer) may be commander of an
aircraft and who in accordance with the established procedure has the right to
independently control the aircraft of that type.

The commander of an aircraft shall guide all the activities of the crew, provide
for the discipline and order in the aircraft, compliance with the rules for flying and
operating the aircraft.

Article 39 The Rights of the Aircraft Commander

In the course of his professional activities the commander of a civil aircraft shall
adopt any necessary decisions and remedies to provide for the safety of the flight, safety
of the aircraft and people and property which are on board in accordance with the rules
defined by the Principal Rules for Flight in the Airspace of the Republic of Kazakhstan.

Chapter VI. FLIGHTS OF AIRCRAFT
Article 40 The Rules for Executing Flights

The flights of aircrafts over the territory of the Republic of Kazakhstan shall be
carried out in accordance with “the Principle Rules for Flights In the Airspace of the
Republic of Kazakhstan” as approved by the Government of the Republic of
Kazakhstan.

Article 41 Aircraft Documents

On the aircraft, when flights are executed there must be the aircraft documents
which are stipulated in “the Principal Rules for Flights In the Airspace of the Republic
of Kazakhstan” and special regulatory documents.

Article 42 Preparation to Flights

Preparation of the aircraft, its crew and any other aviation personnel of the
airport of departure, airport of arrival must precede the flights of aircrafts. The Rules
for Preparation to Flights and the procedure for receiving permission for departure shall
be established for the civil and experimental aviation by the central executive body for
the transport and for the state aviation - by the Ministry of Defence of the Republic of
Kazakhstan.

Article 43 The Radio Communication of the Aircraft With the Bodies of
Servicing the Air Traffic

Each aircraft which has means of communication shall be given the calling radio
signal.

Between the aircraft which is in the controlled airspace and the body which
carry out the control services in respect of its flight there must be the steady
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communication. When communications broke down, the commander of an aircraft and
the body of service the air traffic must adopt all the remedies to restore it.

When as a result of adopted remedies the radio communication is not restored,
the commander of the aircraft and the bodies of servicing the air traffic must act in
accordance with “The Principal Rules for Flights in the Airspace of the Republic of
Kazakhstan”.

Article 44 Flights over Populated Areas

Flights of aircraft over the populated areas may be performed only at such
height which provides for the possibility in the case of non-functioning of the aircraft to
perform its landing beyond the boundaries of those populated area or in the nearest
airport. Any deviation from this rule shall be allowed in the cases where location of the
landing strip does not allow the aircraft to carry out a take off and approach for landing
without flying over the populated area and where necessary to carry out flight for
saving lives of people or in any other cases - by decision of Government of the Republic
of Kazakhstan.

Article 45 Demonstration Flights

Demonstration flights of aircraft shall be carried out in the established zones in
compliance with the special -purpose safety measures which exclude falling, the
downing of the aircraft on the residential areas and places of people's gathering.

The responsibility for the safety shall be delegated to the organiser of the
demonstration flights.

Article 46 Protection From Harmful Impact of Aircraft Flights

Aircraft intended for operation in the Republic of Kazakhstan must be certified
for compliance with requirements which are current in the Republic of Kazakhstan in
respect of the noise and emission of harmful substances by the aviation engines.

Owners of airport, operators, commanders and crew members of the aircrafts
shall be obliged when operating aircrafts on the land and in the air to prevent the noise
which is not caused by necessity or to minimise it.

The emission by the aircrafts of substances or any other waste and materials
which are harmful for the people's health and the natural environment (except for
performance of aviation chemistry work) which are executed in compliance with the
population safety and environmental safety shall be prohibited and those guilty of such
acts shall be held responsible in accordance with current legislation.

For the purposes of preventing harmful effect of aircrafts upon people, animals
and the natural environment, the Government of the Republic of Kazakhstan may
establish in specific areas the minimum height of flights which is uniform for all the
aircrafts or are separately for different types of aircraft.

Flights of aircraft in the airspace of the Republic of Kazakhstan with supersonic
speed must be executed at the heights which exclude the harmful impact of the sound
upon natural environment in accordance with the general rules or in the areas which are
remote from the populated area and which are specifically allocated for supersonic
flights.
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Article 47 Non-Interference with the Acts of the Aircraft Crews

Persons who are on board of aircraft, including the persons who own the
aircraft, shall be prohibited to interfere with the acts of the crew, to require from them
the change of the plan of procedure of executing the flight or a failure to execute the
indications of the instructions of the body of servicing the air traffic.

Article 48 The Acts In the Case of Deviation of Aircraft From the
Established Route or District (Zone) of Flights

When an aircraft deviates from the established route or district (zone) or does
not meet any other parameters of the flight, the commander of the aircraft and body for
servicing the air traffic must immediately adopt measures to prevent such violations.

Article 49 Acts of the Aircraft Crew Which Are In Distress or Which
Suffered From An Accident

The aircraft crew which is in distress must in accordance with the procedure
established by “the Principal Rules for Flight In the Airspace of the Republic of
Kazakhstan” issue the signal of distress, communicate to the body for servicing the air
traffic about the nature of the accident and adopt every remedy to save the lives and
health of people who are on board, property as well as the aircraft itself.

The aircraft crew which suffered from accident shall be obliged to adopt every
remedy to rescue and provide for the safety of people who are on board, property, safety
of the aircraft itself prior to passing their powers to the authorised bodies. All the
members of the aircraft must take part in rescuing of people, property and the aircraft.

The commander of the aircraft which is in distress or which suffer from
accident shall guide the acts of the persons who are on board of that aircraft prior to
arrival of the persons authorised to carry out such work.

Article 50 Rendering Assistance to People Who Are In Danger

The aircraft commander who received any information concerning people who
are in danger shall be obliged to communicate that to the body for servicing the air
traffic or any other authorised body and, provided this does not create a threat to the
safety of the flight of that aircraft, passengers and the crew, render possible assistance.

Article 51 Acts of the Body Which Services the Air Traffic in the Case of
Receiving Information on an Aircraft which is in Distress or which Suffered From
an Accident

The body which services the air traffic when receiving information on an aircraft
in distress or the one which suffered from an accident as well as any other information
from the commander of the aircraft on the persons who are in danger shall be obliged to
adopt every remedy to render the necessary assistance in accordance with the procedure
defined by “The Principal Rules for Flights In the Airspace of the Republic of
Kazakhstan”.
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Chapter VII. INTERNATIONAL FLIGHTS
Article 52 International Flights of Aircraft of the Republic of Kazakhstan

International flights of aircrafts of the Republic of Kazakhstan shall be carried
out on the basis and in accordance with the following terms:

a) international treaties of the Republic of Kazakhstan;

b) specific permissions for the execution of one-time flights, which are issued by
the authorised bodies of the relevant foreign states.

One-time international flights of the aircraft of the Republic of Kazakhstan may
be carried out in pursuance of decisions of a Ministry, State Committee, organisation or
citizen in whose authority or ownership those aircrafts are.

The request to receive specific permission for a flight of civil aircraft of the
Republic of Kazakhstan in the airspace of a foreign state shall be carried out by the
operator through the central executive body for the transport of the Republic of
Kazakhstan and the experimental aircraft - the Ministry of Foreign Affairs of the
Republic of Kazakhstan.

Such a request shall be made provided all the requirements are complied with
concerning the aircraft documents, certificates of crew members as well as other
requirements and rules which are current in the territory of the Republic of Kazakhstan,
in the foreign states in and over whose territory the flight is planned.

The rules which establish the procedure for requesting and receiving permission
for the indicated flights shall be approved jointly by the central executive body for the
transport, the Ministry of Foreign Affairs and the Ministry of Defence of the Republic
of Kazakhstan.

Article 53 Flights of Foreign Aircrafts in the Airspace of the Republic of
Kazakhstan

Flights of foreign aircrafts in the airspace of the Republic of Kazakhstan shall be
carried out on the basis of and in compliance with the following:

a) provisions of international treaties of the Republic of Kazakhstan;

b) provisions of special permissions for the execution of flights.

Such permission shall be issued as follows:

for one-time flight of civil aircrafts - by the central executive body for the
transport;

for one-time flight of aircrafts which are not included in the civil aircraft - by the
Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Kazakhstan.

Prior to the beginning of international flights the owner (operators) of foreign
aircrafts must communicate to the central executive body to which the right is granted
to issue permissions for the execution of such flights in accordance with this Article,
recognition signs of aircraft which will carry out flights in the territory of the Republic
of Kazakhstan.

The procedure for issuing permission for performance of one-time flights shall
be defined by Regulations «Concerning the Utilisation of the Airspace of the Republic
of Kazakhstan.

rough&speedytranslation © 1996 by QSE 18



Edict No 2697

Article 54 Execution of International Flights Over the Territory of the
Republic of Kazakhstan

When international flights are carried out in the airspace of the Republic of
Kazakhstan of the national and foreign aircrafts the general provisions shall apply
which regulate the execution of flights and operation of aircrafts in accordance with this
Edict.

The take-off of the national and foreign aircrafts from the territory of the
Republic of Kazakhstan as well as their landing in the territory of the Republic of
Kazakhstan after the take off shall be carried out at the airports which are open for
international flights. International flights in the airspace shall be carried out in
accordance with the established airways.

The crossing of the state boundary of the Republic of Kazakhstan shall be
carried out by aircrafts in the places where international airways cross it or thorough the
air corridor specifically allocated for those purposes in accordance with the procedure
defined by Regulations «Concerning the Utilisation of the Airspace of the Republic of
Kazakhstan».

Exceptions from the indicated rules shall be allowed in the following cases:

a) natural calamity, catastrophe, accident, emergency situation and in any other
cases which threaten lives of the people in accordance with the Regulations
«Concerning the Utilisation of the Airspace of the Republic of Kazakhstan»;

b) those stipulated in international treaties of the Republic of Kazakhstan;

c) receiving special permission which is issued in accordance with the procedure
defined by Regulations «Concerning the Utilisation of the Airspace of the Republic of
Kazakhstan».

Article 55 Airways and Airports for International Flights of Aircrafts

The decision to open airport for international flights of aircrafts shall be adopted
by the Government of the Republic of Kazakhstan.

The decision to open international airways shall be adopted by the central
executive body for the transport in agreement with the Ministry of Defence and the
Committee for the National Security of the Republic of Kazakhstan.

The procedure for opening airways and airports for international flights of
aircrafts shall be defined by Regulations «Concerning the Utilisation of the Airspace of
the Republic of Kazakhstan».

Article 56 Application of Passport, Customs and any other Rules for the
Execution of International Flights of Aircrafts

The validity of the passport, customs, currency, sanitation, quarantine and any
other rules which are established by the legislation of the Republic of Kazakhstan shall
apply to all aircrafts, their crews and passengers which arrive in the territory of the
Republic of Kazakhstan or depart from that territory or follow in a transit as well as to
their property which is imported to the territory of the Republic of Kazakhstan or
exported from that territory.

Chapter VIII. SEARCH AND RESCUE
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Article 57 Rescuing of Passengers and Crews of Aircrafts which are in Distress or
Suffered from an Accident

An aircraft which is in distress or which suffered from an accident shall be
subject to immediate search and rescue in accordance with Regulations «Concerning the
Single Aviation Search and Rescue Service (SASRS)» as approved by the Government
of the Republic of Kazakhstan.

The indicated Regulations must stipulate that:

a) operations associated with search and rescue of aircrafts of any states, people
(passengers and crew members), location of search and rescue forces and resources,
their support and services during the period of performing those operation shall be
carried out at the expense of the Republic’s budget of the Republic of Kazakhstan
irrespective of departmental and state ownership of the aircraft.

b) evacuation of passengers, members of crew from the place of accident shall
be carried out at the expense of the efforts and resources of the operator of the aircraft
which suffered from the accident or any efforts and resources with subsequent
reimbursement of expenditures by the operator;

c) the local executive bodies, organisations shall be obliged to render every
possible assistance in performance of search and rescue of aircraft and prior to arrival of
search and rescue bodies to apply the necessary remedies to rescue people, render to
them medical and any other assistance as well as protection of the aircraft and
documents, equipment and properties which are located on its board.

Article 58 Organisation of Search and Rescue of Aircraft which are in
Distress or Suffered From an Accident

Organisation of search and rescue of aircrafts which are in distress or which
suffered from an accident shall be carried out by the single aviation search and rescue
service of the Republic of Kazakhstan.

The contents and developments of aviation service for rescue and search,
financing of developments and introduction of new search facilities shall be carried out
at the expense of the relevant Ministries, State Committees, aviation companies where
those services are exist.

When organising and performing aviation search and rescue operations the
single aviation search and rescue service shall have the right to hire and exploit the
forces and resources of the Ministries, State Committees and organisations.

The single aviation search and rescue service shall interact with the bodies of
other states on the basis of international treaties of the Republic of Kazakhstan as well
as co-ordinate its work with other bodies of the Republic of Kazakhstan which are
responsible for performance of search and rescue and emergency work operations in
accordance with the procedure defined by the Government of the Republic of
Kazakhstan.

In order to render the necessary assistance to aircrafts which are in distress or
which suffered from an accident the following may be admitted to the territory of the
Republic of Kazakhstan:

a) search and rescue forces and resources of any other states;

b) owners and operators of those aircrafts;
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c) authorities of the states in which the aircrafts which are in distress or suffered
from an accident are registered.

The procedure for such an admission shall be established by Regulations
«Concerning the Utilisation of the Airspace of the Republic of Kazakhstan».

Article 59 Notification on Aircrafts which are in Distress or Suffered from
an Accident

The organisation which have means of communications shall be obliged to
provide those means for immediate passage of information on the aircrafts which are in
distress of suffered from an accident.

The providing of the means of communications, receipt and transfer of
information on rendering assistance to an aircraft which is in distress or suffered from
an accident, its passengers and crew shall be performed outside of any queue with the
payment at a usual tariff at the expense of the operator of the aircraft. The first
communications on such an event shall be made free of any charge.

The procedure for the utilisation of means of communication of general
designation for notifying on aircrafts which are in distress shall be established by the
central executive body for the transport in conjunction with the Ministry of Defence of
the Republic of Kazakhstan.

The local executive bodies and organisations shall be obliged to immediately
communicate the information on any cases of accidents of aircrafts which are known to
them to the Single Aviation Search and Rescue Service or to the nearest airport.

Article 60 Emergency and Rescue Operations

Performance of emergency and rescue operations in the territory and in the area
of an airport shall be performed by the forces and resources of the owners or holders of
the airport at the expense of the operator whose aircraft underwent the accident.

If the aircraft which underwent an accident or its parts impede the railway,
automobile or water transport traffic or flights of aircrafts, the head of the rescue
operations shall be obliged to adopt remedies to remove the aircraft (its parts) for the
purpose of restoring the traffic of the transport or flights, first fixing their location and
general condition.

Article 61 Cessation of Search of an Aircraft, its Passengers and the Crew

In those cases when efforts made gave no results, the decision shall be adopted
by the Chairman of the Commission for Investigation in agreement with the owner of
the aircraft and the head of the Single Aviation Search and Rescue Service to cease the
search of the aircraft which underwent an accident.

Such a decision may be adopted only when there are sufficient reasons to
believe that the further search will not lead to the finding of the aircraft by the available
search and rescue forces and resources and there is no real hope to rescue the people
who remain alive.

The decision to cease the search of an aircraft which is in distress may be
challenged by the owner of that aircraft in a judicial procedure.

rough&speedytranslation © 1996 by QSE 21



Edict No 2697

The air craft the search whereof ceased in accordance with this Article shall be
deemed to be missing.

The recognition of crew members and the passengers as missing and
announcement of them as dead shall be carried out in accordance with the procedure
established by current legislation.

Article 62. The Search and Rescue Beyond the Boundaries of the Republic of
Kazakhstan

The search and rescue of the aircrafts of the Republic of Kazakhstan which are
in distress or suffered from the accident beyond the boundaries of the Republic of
Kazakhstan shall be carried out subject to requirements of this Edict and in accordance
with the rules for the performance of search and rescue operations of the state in the
territory whereof these operations are carried out, and international treaties of the
Republic of Kazakhstan.

Article 63. Equipping of Aircrafts and Preparation of the Crews for the Case of
an Accident

Aircraft must be supplied with on-board accident and rescue facilities the list
whereof in relation to the type of the aircraft and area of flight shall be defined by the
central executive body for the aircrafts of the civil and experimental aviation and by the
Ministry of Defence of the Republic of Kazakhstan for the state owned aircrafts in
accordance with the standards of flying suitability.

All crew-members of the aircraft must undergo specific training under the
programme of emergency and rescue preparation and rendering assistance to passengers
in cases if emergency situation arises on board of the aircraft in various physical and
geographic and climatic conditions, and the passengers shall be obliged to undergo
instructions by the crew on the acts in such a situation and the rules for using individual
and on-board accident and rescue facilities.

CHAPTER IX. THE SUPERVISION OF THE SAFETY OF FLIGHTS OF
AIRCRAFTS. INVESTIGATION OF THE AVIATION ACCIDENTS

Article 64. The Supervision of the Safety of Flights of Aircrafts

The supervision of the safety of flights of aircrafts of the civil and experimental
aviation shall be carried out by the special body for the transport for the purpose of
preventing aviation accidents and incidents. In the case of the state owned aviation by
the body of the Ministry of Defence of the Republic of Kazakhstan.

The procedure for organising and performing of supervision of the safety of
flights of aircrafts shall be defined by regulations concerning the activities of those
bodies as approved by the Government of the Republic of Kazakhstan.

Article 65. Organisation and Performance of Investigation

Each aviation accident shall be subject to obligatory investigation.
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The investigation of the aviation accidents in the civil, experimental and state
aviation shall be carried out by the non-departmental state commission with the
obligatory participation of the operator as well as the authorised representatives of the
interested states.

The powers and procedure of the work of the commission for investigation of an
aviation accidents as well as the rules for performance of service investigation of
aviation accidents shall be defined by regulations to be approved by the Government of
the Republic of Kazakhstan.

The purpose of the service investigation of an aviation accident shall consist in
establishing the causes of the event, prevention of aviation accidents and elaboration of
recommendations to provide security.

Article 66. Reservation of Tangible Proofs

An aircraft, its components, on-board and an land objective control devices, all
the items which are on the aircraft as well as the territory and items, which are on it,
involved in the aviation accident or incident, all the documents relating to the
manufacture, repairs and operation of the aircraft and support to it flight must be
reserved by the organisations citizens intact until the arrival of the commission
members for investigation of that aviation accident except for the cases stipulated in
Article 60 of this Edict.

Article 67. Operations in the Place of Aviation Accident

Investigation which is carried out in the place of aviation accident shall be
considered as part of the category of operations under special conditions equated to
work associated with liquidation of consequences of natural calamities.

Local bodies of the executive power, legal entities and physical persons shall be
obliged to render every possible assistance to the commission for the investigation of
aviation accidents.

The procedure for support in the work of the commission at the place of the
aviation accident shall be defined by the rules for performing investigation of aviation
accidents as indicated in Article 65 of this Edict.

Article 68. Financing Work Associated with Investigation of Aviation Accidents
and the Procedure for Reimbursement of Costs

All work associated with investigation which is performed in the place of an
aviation accident shall be financed by the operator.

Research and tests associated with the investigation of the aviation accidents
performed by scientific research institutions, design, repair and industrial organisations
shall be financed by those organisations with the subsequent reimbursement of those
costs by the operator.

CHAPTER X. AVIATION CONVEYANCE

Article 69. Regulation of Aviation Conveyance
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Aviation conveyance of passengers, baggage and freights by the aircrafts of the
civil aviation of the Republic of Kazakhstan shall be regulated by the provisions of this
Edict and the Rules for aviation conveyance of passengers, baggage and freights as
approved by the central executive body for the transport as well as by the international
treaties and agreements to which the Republic of Kazakhstan is a party.

Article 70. The Right to Perform Aviation Conveyance of Passengers, Baggage,
Freights and Mail

The right to carry out the aviation conveyance of passengers, baggage and
freights, mail shall rest with the persons who have a valid certificate of operator issued
by the central executive body for transport.

The operator shall have the right to carry out only the activities which are
established in the operator’s certificate, in compliance with the terms and restrictions
established by the certificate.

Operators of any other states shall have the right to carry out the air conveyance
in the territory of the Republic of Kazakhstan, provided the central executive body for
the transport of the Republic of Kazakhstan has recognised the operator’s certificate
issued by the relevant state.

Article 71. Licences to Perform Aviation Conveyance

Aviation conveyance shall be considered an activity associated with items of
increased danger and they shall be subject to licensing.

Licences to carry out any types of aviation conveyance in the territory of the
Republic of Kazakhstan shall be issued in accordance with the procedure established by
legislation concerning licences and by the Government of the Republic of Kazakhstan.

Foreign legal entities or physical persons shall receive licences (patents) on the
same terms and in the same procedure as legal entities and physical persons of the
Republic of Kazakhstan unless it is otherwise stipulated in international treaties or
agreements.

The operator who carries out aviation conveyance in violation of legislation
concerning licensing shall be held responsible in accordance with legislation of the
Republic of Kazakhstan.

ARTICLE 72. Transport Documentation

Aviation conveyance shall be carried out on the basis of the agreement.

Each aviation conveyance agreement and its terms shall be certified with the
conveyance documents issued by the aviation organisation or the authorised persons
(agents).

In conveyance of passengers, an individual or group conveyance document
(ticket) shall be issued, containing the indication of points of departure and destination,
the basic rights and obligations of the passengers.

In conveyance of registered baggage, the baggage certificate shall be issued
containing the indication of the points of departure and destination.
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When freights are transported the freight document shall be issued containing
the indication of the points of departure and destination, the indication of the weight of
shipment and the terms of transportation of the freight.

When the carrier issued a ticket, a baggage certificate or a freight document but
they are formulated incorrectly or lost or for any other reasons it is impossible to
present them, the agreements of conveyance shall remain valid.

The aviation conveyance agreement of mail, its terms and acceptance of mail for
conveyance shall be certified by the postal document.

Article 73. The Documents Which Are Attached to Freight Document

The consignor must submit the information and attach to the freight document
all the documents which prior to release of the freight are required by the receiver in
order to perform the customs and other formalities which are established in the relevant
legislative acts, rules for aviation conveyance of passengers, baggage and freight.

Article 74. Unilateral Cessation of Aviation Conveyance Agreement of Passengers

A passenger shall have the right to reject a flight and to receive the refund of
payment for conveyance in the amount established by the Rules for aviation conveyance
of passengers, baggage and freight.

The carrier shall have the right to terminate in an unilateral procedure the
aviation conveyance agreement on passenger in the following cases:

1) the passenger rejected the special purpose check up as established in Article
97 of this Edict prior to the flight of the aircraft;

2) the passenger violates the rules established by the carrier and creates by his
actions a threat to the safety of flight of the aircraft;

3) this is required in order to eliminate violation of the provisions of the
legislative acts of that state over which the aviation conveyance will be carried out or in
which destination, stop-over or departure points are;

4) mental or physical condition or behaviour of the passenger during the airway
conveyance may create threat to the health of the passenger himself or the safety of the
passengers on the board of the aircraft as well as inconveniences to other passengers
and cause objections from any other passengers, which must be confirmed by medical
evaluation.

The aviation conveyance agreement on passengers shall terminate and the
payment paid for the conveyance shall be refunded in accordance with the procedure as
stipulated by the rules of aviation conveyance of passengers, baggage and freights.

Article 75. Charter Agreements

In the charter agreements there must be indicated the names of the parties, the
type of the aircraft, the purpose of leasing, the maximum number of passengers
conveyed, the weight of baggage, freight and mail, amount of freight, departure point,
the time and destination point of the conveyance. The charter agreement may also
include any other provisions.

The charterer shall have the right without requiring any additional payment
from the charteree to change the time of beginning of the conveyance and the time of
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take off of the aircraft in the places of landing stipulated in the plan, to introduce
additional landings or to change the route of the flight if it is required to provide the
safety of flight of the aircraft.

The charterer shall be obliged to timely transfer the whole capacity of the
aircraft and during the period of the agreement validity to keep the aircraft in such a
condition that it may be used for the purposes stipulated in the agreement.

The charteree shall have the right with the consent of the charterer to transfer the
chartered aircraft into sub-charter.

The charteree shall be obliged to timely perform the payments stipulated in the
agreement, provide for the timely delivery of passengers, freight, baggage and mail to
the place of departure.

Article 76. International Aviation Conveyance

In the case of international aviation conveyance of passengers, baggage, freight
on the civil aviation aircrafts of the Republic of Kazakhstan the general provisions shall
be valid concerning the aviation conveyance of passengers, baggage and freight unless
it is otherwise ensues from the international treaties of the Republic of Kazakhstan.

International aviation conveyance of mail shall be carried out in compliance
with the rules of international postal agreements concluded by the Republic of
Kazakhstan.

Article 77. The Activities of Foreign Carriers in the Territory of the Republic of
Kazakhstan

Foreign carriers shall carry out their activities in the territory of the Republic of
Kazakhstan in compliance with legislation of the Republic of Kazakhstan, international
treaties and agreements.

CHAPTER XI. AVIATION OPERATIONS
Article 78. The Procedure for Performance of Aviation Operations

Aviation operations shall be performed on the basis of agreement between the
operator and the customer. The operator and the customer shall have equal rights when
selecting their partner.

The requirements to the execution of aviation operations shall be established by
“The principal rules for flights in the airspace of the Republic of Kazakhstan”.

Article 79. Tariff on Aviation Operations

The operator and the customer when concluding the agreement for aviation
operations shall have the right to establish contractual tariffs (prices).

CHAPTER XII. AIRPORTS

Article 80. The Types of Airdromes
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The classification of airdromes in relation to the use, size of the take off and
landing strips and carrying capacity of their surface as well as in relation to equipment
of the airdromes with the means of communication and radio and technical support to
flight shall be established in special regulatory documents.

In relation to the type of surface of the take off and landing strips, the airports
may be with artificial surface, ground, snow, ice and hydrodromes.

Airdromes in relation to their belonging to types of aviation shall be subdivided
into civil airdromes and experimental aviation airdromes.

Article 81. Allotment of Land, Construction and Reconstruction of Airdromes and
Airports

A selection of a land plot, the allotment of the land plot, design, construction
and reconstruction of airdromes (airports) shall be carried out in accordance with
legislation of the Republic of Kazakhstan, the Land Code, as well as the regulatory acts
which regulate the construction standards and rules, norms, standards and
recommendations applicable to airports.

Article 82. Operator of the Airport (airdrome)

A legal entity or a physical person of the Republic of Kazakhstan as well as of
any other state in accordance with international treaties of the Republic of Kazakhstan
which uses the airport (airdrome) either under the right to own or any other legitimate
basis shall be recognised as operator of the airport (airdrome).

The airport activities associated with servicing aircrafts, passengers and freights
at the airport shall be subject to compulsory licensing in accordance with the procedure
established by legislation of the Republic of Kazakhstan.

Article 83. Admission of Airdromes to Operation

In order to admit an airdromes to operation it must be established that it
complies with the requirements of suitability for operation of airports and provides for
the safety of flights of aircrafts.

The airdrome shall be admitted for operation after the receipt by the operator of
the certificate (certificates) on the suitability of the airport and certificate of the state
registration.

Article 84. Certification and registration of the Airdromes

The procedure for certification and registration, issuing of certificates of
suitability of the airdromes for operation and certificates of registration for airdromes
of the civil and experimental aviation shall be established by the central executive body
for the transport and in the case of the airdromes of the state aviation - by the Ministry
of Defence of the Republic of Kazakhstan.

Providing for the compliance of the airdrome with the requirements established
for the receipt of suitability certificate of the airdrome for operation within the entire
period of its operation shall rest with the operator.

rough&speedytranslation © 1996 by QSE 27



Edict No 2697

The norms for compliance the airdromes which are stipulated in the regulations
concerning the issuing of certificates approved by the central executive body for the
transport must not be below the international norms and requirements.

Article 85. Airdrome Servicing of Aircrafts Flights

The civil airdromes (airports) which are open for public use must provide for the
services to all aircrafts on a uniform terms.

The indicated uniform terms shall apply to the use of means of communication,
radio and technical support to flights and control of the air traffic, meteorological
services, support to save guarded parking, refuelling, technical services and other types
of services to flights.

The indicated airdromes (airports) may be closed for the receipt and release of
the aircrafts at the announced hours of work only for technical or meteorological
conditions which threaten the safety of flights.

Article 86. The Joint Use of Airdromes

The joint use of airdromes of the civil aviation, state aviation and experimental
aviation as well as of the airports by various users of airspace, including as reserve
airdromes, shall be carried out in accordance with the procedure defined by the
Government of the Republic of Kazakhstan.

Article 87. Liquidation and Transfer of Airdromes and Airports

Liquidation on transfer of airports and airdromes to any other places shall be
carried out in accordance with the decision of the owner on the terms and in the
procedure defined by the Government of the Republic of Kazakhstan.

Article 88. The Protection of the Natural Environment

When selecting a plot, constructing, reconstructing, repairing or operating an
airdrome (airport) the contractor and the operator shall be obliged to comply with the
standards, rules and procedures which are current in the Republic of Kazakhstan in
respect of protection of the natural environment.

CHAPTER XIII. THE LIABILITY AND INSURANCE

Article 89. The Liability of the Carrier for Inflicting Death or Damage to the
Health of the Passenger which Took Place During the Air Conveyance

The carrier shall bear the responsibility for inflicting death or damage to the
health of the passenger which took place during the aviation conveyance. The carrier
shall bear the responsibility of the Republic of Kazakhstan as established by law in
respect of property and criminal responsibility for damage which emerge consequential
to infliction of the death or damage to the health of the passenger during the aviation
conveyance, unless it is proved that the damage emerged consequential to the guilt of
the victim himself.
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The aviation conveyance of the passengers shall cover the period from the
moment of accepting the passengers for conveyance by the carrier or the entity
authorised by the carrier until the moment when the passenger left the platform of the
airdrome irrespective of whether the flight was executed or not.

Article 90. The Liability of the Carrier for Loss, Shortage or Damage to Baggage,
Freight or Items of the Passenger. Amount of Liability

The carrier shall be held responsible in accordance with legislation of the
Republic of Kazakhstan for losses, shortages or damage to items which are with the
passenger, registered baggage as follows:

1) for loss or shortage of baggage accepted for conveyance without the
declared value as well as those which are with the passenger - in amount of the actual
value of lost baggage, items which are with the passenger or the missing part;

2) for losses and shortage of baggage accepted for conveyance with the
declared value - in amount of the declared value unless the carrier proves that the
declared value is in excess of the actual value;

3) for damage to baggage or items which are with the passengers in amount by
which the value of the baggage or the items is reduced.

The carrier shall bear a full responsibility for loss, shortage or damage to freight
accepted for conveyance which took place for his fault.

When a loss shortage or damage to items which are with the passenger, baggage,
part of freight or any other item which is in them affects the value of other items which
are with the passenger or inscribed in the same baggage document or freight document
of the baggage or freight when identifying the amount of indemnification, the total
value must be considered of those items which are with the passenger, baggage or
freight.

In the case of a loss or shortage of baggage or freight the carrier together with
payment of indemnification shall refund the payment for conveyance of the lost
baggage if the carrier was paid for the conveyance as well as the payment for
conveyance of the lost freight.

Article 91. The Liability of the Carrier in the Case of Cancelling or Delay of the
Flight

When flight is cancelled or delayed except for the cases of acts of force major
the carrier shall be obliged at the discretion of the passenger:

- provide for sending the passenger with the nearest flight to the destination
point as indicated in the ticket with granting until that period of the room in the hotel
and food;

- to repay to the passenger the full price of the ticket.

Article 92. The Liability of the Carrier for Loss, Shortage or Damage and Delay in
Delivery of Mail

The carrier shall bear the property responsibility to postal bodies for loss,

shortage or damage and delay in delivery of post for a fault of the carrier in the amount
in which the postal institutions bear the responsibility before senders and addressees.
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Article 93. The Responsibility for Damage Which Emerge as a Result of Collision
of Arcrafts

If in territory of the Republic of Kazakhstan collision took place of two or
several aircrafts or any of aircrafts inflicted damage to an other aircraft but there was no
collision, the mutual property responsibility of the operators of the aircrafts shall be
defined on the following basis:

1) damage inflicted for the fault of one party shall be compensated by that party
in full volume;

2) if damage is inflicted for the fault of both (several) parties the responsibility
of each party shall be established in accordance with the degree of its guilt;

3) when damage is inflicted for the fault of both (several) parties and it is
impossible to identify the degree of guilt of each parties the responsibility shall be
spread between all the parties to equal extent.

When the parties are not guilty in infliction of damage none of them has the
right to claim that the other party is to compensate the damage.

None of the parties whose aircraft suffered in a collision shall be deemed guilty
until the otherwise is proved.

For the damage which emerge consequential to the fact that during the aviation
conveyance a passenger’s death occurred or the health of the passenger underwent
serious damage as well as for damage to property of third parties which are on board of
the aircraft or entrusted to the carrier, the property responsibility in accordance with the
rules of this Edict shall be born by the carrier, in that respect, in the cases established in
the 1st part of this Article, the carrier shall have the right of recourse of the claim
(recourse) in respect of the other party (parties) for whose fault the damage was
inflicted.

Article 94. Compilation of Commercial Acts

The circumstances which may serve as the basis for property responsibility of
carriers, passengers, consignors and receivers shall be certified by commercial acts.
The procedure for compilation of commercial acts and the procedure for certifying the
circumstances which do not require compilation of commercial acts shall be established
by the rules of the conveyance.

The commercial act shall be compiled when freight is issued, baggage or mail to
meet the following requirements:

1) non-compliance of name, weight (mass) or number of freight pieces or mail
in reality with the information shown in the conveyance documents;

2) damage to freight;

3) shortage or damage to baggage;

4) shortage or damage to mail;

5) finding freight baggage or mail without documents as well as documents
without freight, baggage or mail.

Article 95. Obligatory Insurance Associated with Activities of the Civil Aviation
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Owners and operators of aircrafts, any other items and equipment of civil
aviation which carry out their activities in the territory of the Republic of Kazakhstan
shall be obliged to ensure life and health of their passengers.

Owners and operators of the aircrafts, any other facilities and equipment of the
civil aviation which are legal entities beside from that shall be obliged to ensure the
civil liability in accordance with the legislation which is current in the Republic of
Kazakhstan.

Insurance in international aviation routes shall be carried out in accordance with
the International treaties to which the Republic of Kazakhstan is a party.

CHAPTER XIV. AVIATION SAFETY
Article 96. Providing for the Aviation Safety

The state bodies which carry out the supervision of compliance with laws, rules
and procedures providing for the protection of the civil aviation of the Republic of
Kazakhstan from the acts of illegal interference shall be the State Commission for
aviation safety of civil aviation. The State Commission shall elaborate policy for
aviation safety, implement the program of aviation safety which ensues from the
obligations of the state under the conventions of the international civil aviation
organisation (ICAO). Operators of aircrafts, organisations and citizens which
carry out the receipt, release or services to aircrafts shall be obliged to make efforts to
protect the aviation from illegal interference with its activities in accordance with the
rules for aviation safety as established by the State Commission for aviation safety of
the civil aviation.

The protection of the aviation from illegal interference with its activities shall
be provided as follows:

1) by prevention of access of outsiders and transport into the controlled zone of
the airport;

2) protection of aircrafts at parking which prevent the possibility of entering
into aircrafts of outsiders;

3) exclusion of the possibility of illegal conveyance of weapons, munitions,
explosive, radio-active; toxic, inflammable and any other dangerous substances and
items which prohibited for conveyance by air aviation transport;

4) introduction of special precaution measures when transporting arms and
munitions, which provide for the transportation in the baggage compartment in an
unloaded conditions, in the compartments of aircrafts which are isolated from
passengers;

5) special purpose reviews of aircrafts in special cases;

6) equipping aircrafts with technical devices which provide for the safe
operation of the crews during the flight as well as those which exclude unlawful use of
the aircraft;

7) specifically elaborated by the central executive body for the transport efforts
of counteraction to illegal interference with the activities of the aviation as well as any
other efforts which provide for the aviation safety,

Article 97. Inspection of Passengers, Luggage and Baggage
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The bodies of internal affairs, the customs institutions, the frontier guards and
operators shall be granted the right to carry out inspection of luggage, baggage, freights,
mail, on-board food, crews of the aircraft and personal inspection of passengers of the
aircrafts.

The inspection shall be carried out by persons specifically appointed for those
purposes at the airport or on the aircraft. In the case of a passenger refusing to undergo
inspection, the carrier shall have the right to dissolve the aviation conveyance
agreement with such a passenger.

On the aircraft from the moment of closing its external doors after loading and
until the moment of opening of any of those doors for disembarkement; the inspection
may be performed irrespective of passengers consent.

The rules for performance of inspection and the list of the persons who have the
right to perform inspection shall be approved by the Government of the Republic of
Kazakhstan.

Article 98. Persons Who Are Subject to Inspection

Inspection shall be carried out in respect of each person which is carried in
aircraft except for official persons of the state in accordance with the special list
approved by the Government of the Republic of Kazakhstan as well as persons who
have diplomatic immunity.

Article 99. The Responsibility for Violation of the Rules and Requirements Which
Regulate the Activities of the Aviation

The persons who are guilty of violating the rules and requirements which
regulate the activities of the aviation shall be held responsible in accordance with the
legislation of the Republic of Kazakhstan.

CHAPTER XV. ATTRIBUTES, FLAG, EMBLEM, SYMBOL
Article 100. The Attributes, the Flag, the Emblem, the Symbol

The picture of the state flag of the Republic of Kazakhstan shall be affixed to all
aircrafts of the Republic of Kazakhstan.

The state aviation body shall have their own symbol and the attributes including
the state symbol of the Republic of Kazakhstan.

Each aviation organisation of the Republic of Kazakhstan may have the emblem,
the symbol or any other attributes.

Article 101. Efforts Concerning the Implementation and the Procedure for
Entering this Edict into Force

1) the Government of the Republic of Kazakhstan shall establish the following:

the state register of the civil aircrafts of the Republic of Kazakhstan;
the register of state owned aircrafts of the Republic of Kazakhstan;
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bring the decisions of the Government into conformity with Edict having the
authority of the Law of the President of the Republic of Kazakhstan «Concerning the
utilisation of the airspace and activities of the aviation of the Republic of Kazakhstany;

adopt the required legal regulatory acts to implement Edict having the authority
of Law of the President of the Republic of Kazakhstan «Concerning the utilisation of
the airspace and activities of the aviation of the Republic of Kazakhstan».

2) That this Edict shall enter into force from the date of its publication.

President of the Republic of Kazakhstan

N. Nazarbaev

the 20th of December, 1995
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